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1. Teslimat kapsamı
Teslimat kapsamını kontrol ederek karton ambalajın dıştan hasar görmemiş ve içeriğin eksik-
siz olduğundan emin olun. Cihazı kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlarında görünür hasarlar 
olmadığından ve tüm ambalaj malzemelerinin çıkarıldığından emin olun. Şüpheli durumlarda kullanmayın 
ve satıcınıza veya belirtilen müşteri hizmetleri adresine başvurun.
	 • Ense masaj aleti
	 • Bu kullanma kılavuzu 

2. İşaretlerin açıklaması
Cihazın üzerinde, kullanım kılavuzunda, ambalajında ve model etiketinde aşağıdaki simgeler kullanılmıştır:

Uyarı 
Yaralanma tehlikelerine veya sağlığınızla ilgili tehlikelere yönelik uyarı

Dikkat 
Cihazdaki ve aksesuarlarındaki olası hasarlara yönelik güvenlik uyarısı

Ürün bilgisi 
Önemli bilgilere yönelik uyarı

Talimatı okuyun

Elektrikli ve elektronik atık cihazlarla ilgili AB direktifine (WEEE - Waste Electrical and 
Electronic Equipment) uygun şekilde bertaraf edilmelidir

Üretici

Koruma sınıfı II’ye ait cihaz 
Cihaz iki kat koruyucu kaplamaya sahiptir ve ayrıca koruma sınıfı 2’ye uyar
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PAP  
Ambalaj çevreye zarar vermeyecek şekilde bertaraf edilmelidir

CE işareti 
Bu ürün gerekli Avrupa direktiflerinin ve ulusal direktiflerin gerekliliklerini karşılar.

Ürünler, AEB‘nin belirlediği teknik kuralların gerektirdiği şartlara kesin bir şekilde 
uymaktadır. 

Yalnızca kapalı alanda kullanılmalıdır
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3. Amacına uygun kullanım
Bu cihaz insan vücudunun yalnızca ense ve omuz bölgesine masaj yapmak için tasarlanmıştır. Doktor tedavisi 
yerine geçmez. Eğer aşağıdaki uyarı bilgilerinden biri veya birkaçı sizde de söz konusu ise, masaj cihazını 
kullanmayınız. Eğer masaj cihazının sizin için uygun olup olmadığı konusunda emin değilseniz, doktorunuza 
danışınız. 

Sağlığa zararlı olmasını önlemek için aşağıda belirtilen durumlarda masaj cihazının kullanılması tavsiye 
edilmez:
• Elektrikli implantlar takılıysa (örneğin kalp atışlarını düzenleyen cihaz)
• Metal implantların mevcudiyeti durumunda
• Hayvanlarda
• Masaj yapılacak olan vücut kısmında hastalıklara bağlı değişikliklerde veya 
	 yaralanmalarda (örneğin bel fıtığı, açık yaralar),
• Başta veya vücudun sert kısımlarında (örneğin kemikler ve eklemler)
• Yüzde (gözler), gırtlakta veya vücudun diğer hassas bölümlerinde
• Şişmiş, iltihaplanmış, yanmış veya yaralı cilt ve vücut bölgelerinde,
• Derin kesiklerde, kılcal damarlarda, varislerde, akne, kuperoz, uçuk veya diğer cilt hastalıklarında,
• Hamilelik döneminde,
• Uyku sırasında,
• İlaç veya alkol aldıktan sonra (kısıtlı algılama özelliği!),
• Motorlu taşıtla giderken.

Şu durumlarda, masaj cihazını kullanmadan önce doktorunuza danışınız:
•	� Eğer ağır bir hastalığınız varsa veya vücudunuzun üst kısmında bir ameliyat geçirdiyseniz,
•	�� Trombozlar,
•	�� Diyabet,
•	�� Sebebi bilinmeyen ağrılarda.

Cihaz sadece bu kullanma kılavuzunda belirtilen amaca uygun kullanılmaya yöneliktir. Kuraldışı veya dikkatsiz 
kullanmadan dolayı söz konusu olan hasarlardan üretici sorumlu tutulamaz.

4. Uyarılar ve güvenlik bilgileri
Bu kullanma kılavuzunu itinayla okuyunuz! Aşağıdaki bilgi ve uyarılara uyulmaması, insanlara ve eşyalara zarar 
gelmesine neden olabilir. Bu kullanma kılavuzunu saklayınız ve kılavuza başka kullanıcıların da ulaşabilmesini 
sağlayınız. Cihazı başka birine verdiğiniz zaman, bu kullanma kılavuzunu da veriniz.

	 UYARI
Çocukları, ambalaj malzemelerinden uzak tutunuz. Boğulma tehlikesi söz konusudur.

Elektrik çarpma tehlikesi
	 UYARI

Her elektrikli cihazda olduğu gibi, bu masaj cihazın kullanımında da, elektrik çarpmasına bağlı olarak 
ortaya çıkabilecek tehlikeleri önlemek için, dikkatli ve öngörülü olunmalıdır.

Bu nedenle, cihazı
•	 sadece cihazın üzerinde bildirilmiș olan elektrik șebekesi gerilimi ile çalıștırınız,
•	� �cihazın kendisinde veya aksesuarlarında görünür herhangi bir hasar varsa, kesinlikle kullanmayınız,
•	�� fırtınalı (şimşek, yıldırım) havalarda kullanmayınız.

Cihazda arıza veya ișlev bozuklukları olması durumunda, derhal kapatınız ve cihazın fișini çekip priz-
den çıkararak, elektrik bağlantısını kesiniz. Fiși elektrik prizinden çıkarmak için, elektrik kablosundan
veya cihazdan tutup çekmeyiniz. Cihazı kesinlikle elektrik kablosundan tutarak tașımayınız.
Elektrik kablosu ile sıcak yüzeyler arasında mesafe bırakınız. Kabloya veya cihaza iğne veya sivri 
cisimler sokmayın.
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Masaj aletinin ve elektrik kablosunun su, buhar veya diğer sıvılara temas etmemesine dikkat edin. 
Cihazınızı bu nedenle sadece kuru iç ortamlarda kullanınız (örn. asla banyo küvetinde,
saunada değil).

Kesinlikle su içine düşen bir cihazı tutmaya çalışmayınız. Derhal elektrik fişini çekip prizden çıkarınız.
Cihazda gözle görülür hasar olması veya cihazdan sıvı çıkması halinde cihazı kullanmayın. 
Cihazı darbe ve çarpmalara karşı koruyunuz ve düşürmeyiniz.

Onarım
	 UYARI

•	�� Elektronik cihazların onarımları sadece uzman elemanlar tarafından yapılmalıdır. Gerektiği şekilde, 
uzmanca yapılmayan onarım çalışmaları, kullanıcı açısından tehlikeli durumlar ortaya çıkmasına 
neden olabilir. Onarım için, müşteri servisine veya yetkili bir satıcıya başvurunuz.

•	�� Masaj cihazının fermuarı kesinlikle açılmamalıdır. Yalnızca üretimle ilgili nedenlerle kullanılır.

Yangın tehlikesi
	 UYARI

Kural dışı ya da amaca aykırı bir kullanım ya da işbu kullanma kılavuzunda belirtilen bilgi ve uyarılara 
aykırı bir kullanım halinde, yangın tehlikesi söz konusu olabilir!

Bu nedenle, masaj cihazını
•	�� kesinlikle üzerini kapatarak (örn. örtü, yastık, ... ile) kullanmayınız,
•	�� kesinlikle benzin veya kolay alevlenen maddelerin yakınında kullanmayınız.

Kullanımı
	 DİKKAT

Her kullanımdan sonra ve her temizlik işleminden önce, cihaz kapatılmalı ve elektrik fişi çekilip prizden 
çıkarılmalıdır.
•	�� Cihaza hiçbir cisim sokmayın. Hareketli parçaların serbestçe hareket etmesini sağlayın.
•	�� Tüm ağırlığınız ile cihazın hareket eden parçalarının üzerine oturmayınız, yatmayınız veya basmayınız 

ve cihazın üzerine herhangi bir cisim koymayınız.
•	�� Cihazı yüksek ısı derecelerine karşı koruyunuz.

5. Cihaz açıklaması 
1. Masaj başlıkları (cihazın alt tarafı)

2. Kumanda öğesi

3. Kontrol LED’li düğme 

4. +/– düğmeleri 

5. Mod düğmesi 

6.  Saplar

7. Elektrik kablosu

6. İlk çalıştırma
•	Cihazı ambalajdan çıkarınız.
•	Cihaz ve kabloda hasar olup olmadığını kontrol edin
•	Kabloyu, takılınıp düşülmeyecek şekilde yerleştiriniz.
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7. Kullanım
Masaj her zaman güzel ve rahatlatıcı olarak algılanmalıdır. 
Masaj cihazını  düğmesinden açın. Masaj her zaman en düşük seviyede ve birinci masaj programında 
başlatılır. +/- düğmeleri ile 3 masaj yoğunluğu arasında geçiş yapabilirsiniz. Cihaz, mod düğmesi yardımıyla 
seçebileceğiniz 6 farklı masaj programı sunar. Cihaz kapatıldığında yeniden başlangıç konumuna geri alınır, 
böylece cihazı yeniden açtığınızda cihaz tekrar birinci masaj programı ve en düşük yoğunluk ile başlar.
Saplar yardımıyla yüzey basıncını yükseltebilir veya azaltabilir ve cihazın pozisyonunu uyarlayabilirsiniz. Cihazı 
kapatmak için  düğmesine yeniden basın.

	 Bilgi/Not
•	� Masaj cihazını azami 15 dakika kullanınız. Masaj süresi daha uzun olursa, aşırı uyarmalar sonucunda 

kaslarda rahatlama yerine gerilme söz konusu olabilir.
•	 Cihaz, azami 15 dakika çalışma süresine ayarlı bir otomatik kapatma fonksiyonuna sahiptir.
•	 Cihazı yeniden kullanmadan önce 15 dakika soğumasını bekleyin.
•	 Cihaz, aşırı ısınma durumunda otomatik olarak kapanmasını sağlayan bir koruma özelliğine 
	 sahiptir. Cihazı tekrar çalıştırmadan önce 30 dakika kadar soğumasını bekleyin.

8. Temizlik ve bakım
Temizlenmesi

	 UYARI
•	�� Her temizleme ișleminden önce, cihazın elektrik fișini prizden çıkarınız. 
•	�� Cihazı yalnızca belirtilen şekilde temizleyin. Cihaza kesinlikle su girmemelidir.
•	�� Daha küçük lekeler nemli bir bezle silinebilir. Lütfen yalnızca cihazın üst tarafını temizleyin.
•	�� Cihazı ancak tamamen kuruduktan sonra yeniden kullanınız.

Muhafaza edilmesi
Cihazı uzun süre kullanmayacaksanız, orijinal paketinde kuru bir mekanda ve üzerine ağırlık yüklemeden 
saklamanızı öneririz.

9. Sorunların giderilmesi
Sorun Neden Çözüm
Masaj başlıkları yavaş 
dönüyor.

Masaj başlıklarına aşırı 
yüklenilmiştir.

Masaj başlıklarını gevşek bırakın. 

Masaj başlıkları 
hareket etmiyor.

Cihaz şebekeye bağlı 
değildir.

Adaptörü takın ve cihazı çalıştırın. 

10. Bertaraf etme
	 DİKKAT

Çevreyi korumak için, kullanım ömrü dolan cihazı evsel atıklarla beraber elden çıkarmayın. 
Cihaz, ülkenizdeki uygun atık toplama merkezleri üzerinden bertaraf edilebilir. Cihazı hurda 
elektrikli ve elektronik eşya direktifine – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) uy-
gun olarak bertaraf edin. Bertaraf etme ile ilgili sorularınızı, ilgili yerel makamlara iletebilirsiniz.

11. Teknik veriler
Güç kaynağı: 230 V~, 50-60 Hz, 60 W
Ölçüler 138 x 17,2 x 7,4 cm
Ağırlık ca. 2136 g
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12. Garanti / Servi
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (aşağıda „Beurer“ olarak anılacaktır) bu ürün için 
aşağıdaki koşullar çerçevesinde ve aşağıda açıklanan kapsamda bir garanti sunmaktadır.

Aşağıdaki garanti koşulları, satıcının müşteri ile yaptığı satış sözleşmesinden doğan yasal garanti 
yükümlülüklerini etkilemez. 
Garanti, yasalarla zorunlu kılınan sorumlulukların kapsamında herhangi bir kısıtlamaya neden 
olmaksızın geçerlidir.

Beurer, bu ürünün kusursuz bir şekilde çalıştığını ve eksiksiz olduğunu garanti eder.

Yeni ve kullanılmamış bir ürünün müşteri tarafından satın alınmasıyla başlayan ve dünya genelinde geçerli 
olan garanti süresi 3 yıldır.

Bu garanti sadece tüketici olarak müşteri tarafından satın alınan ve bireysel amaçlarla sadece evde 
kullanılan ürünler için geçerlidir.
Alman yasaları geçerlidir.

Bu ürünün garanti süresi içinde aşağıda belirtilen hükümler uyarınca eksiksiz olmadığı veya çalışma 
açısından kusurlu olduğu saptanırsa, Beurer bu garanti koşulları kapsamında ücretsiz bir ikame ürün 
teslimatı veya onarım gerçekleştirmekle yükümlüdür.

Müşteri bir garanti talebinde bulunmak istediğinde önce yerel satıcıya başvuracaktır: Servis adres-
lerinin olduğu ekteki „Uluslararası Servis“ listesini inceleyin. 

Bu durumda müşteriye, garanti işlemlerinin yürütülmesiyle ilgili olarak örneğin ürünün nereye 
gönderileceği ve hangi belgelerin gerekli olduğu gibi ayrıntılı bilgiler verilecektir. 

Garanti talebi ancak müşterinin 
- faturanın/satın alma belgesinin bir kopyasını ve 
- orijinal ürünü 
yetkili bir Beurer iş ortağına sunabilmesi halinde işleme konabilir.

Aşağıdaki durumlar kesinlikle bu garanti kapsamının dışındadır: 
-	 Ürünün normal kullanımından veya tüketiminden kaynaklanan aşınmalar ve yıpranmalar;
-	 Bu ürün ile birlikte teslim edilen ve usulüne uygun kullanıldığında da yıpranabilecek veya tükenebilecek 

aksesuar parçaları (örneğin piller, şarj edilebilir piller, manşetler, contalar, elektrotlar, aydınlatma malze-
meleri, başlıklar ve nebulizatör aksesuarları); 

-	 Kullanım kılavuzundaki bilgiler dikkate alınmadan ve/veya usulüne uygun olmayan bir şekilde kullanılan, 
temizlenen, depolanan veya bakımı yapılan ürünler ve Beurer tarafından yetkilendirilmemiş bir servis 
merkezi veya müşterinin kendisi tarafından açılan, onarılan veya üzerinde değişiklik yapılan ürünler; 

-	 Ürünün üreticiden müşteriye nakliyesi sırasında oluşan hasarlar;
-	 İkinci kalite ürün veya kullanılmış ürün olarak satın alınan ürünler;
-	 Bu üründeki bir kusurdan kaynaklanan müteakip hasarlar (ancak bu durumda ürün sorumluluğu veya 

yasal zorunlu sorumluluk hükümleri uyarınca tüketici hakları olabilir). 

Onarım veya komple değişim garanti süresini hiçbir şekilde uzatmaz.
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РУССКИЙ

	Предостережение
•	Прибор предназначен для домашнего/частного пользования, 

использование прибора в коммерческих целях запрещено.
•	Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а 

также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями в том случае, если они находятся 
под присмотром взрослых или проинструктированы о безопасном 
применении прибора и возможных опасностях. 

•	Не позволяйте детям играть с прибором.
•	Очистка и техническое обслуживание детьми допускается только 

под присмотром взрослых.
•	Если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 

заменить. Если же он несъемный, то необходимо утилизировать 
сам прибор. Сам провод и работа по его замене платная услуга.

•	Ни в коем случае не открывайте прибор и не ремонтируйте его 
самостоятельно, поскольку надежность его работы в этом случае 
не гарантируется. Несоблюдение этих требований ведет к потере 
гарантии.

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за  выбор продукции нашей компании. Мы производим современные, тщательно 
протестированные высококачественные изделия для обогрева тела, измерения массы, кровяного 
давления, температуры тела, пульса, легкой терапии, массажа, косметических процедур, ухода 
за детьми и очистки воздуха.

С наилучшими пожеланиями, 
Ваша команда Beurer

Для знакомства
С помощью этого прибора для массажа тела Вы можете порадовать себя эффективным и благотворным 
массажем, обойдясь при этом без посторонней помощи. Массаж может оказывать расслабляющее 
или стимулирующее воздействие и использоваться при напряжении мышц, болях и усталости. Прибор 
позволяет делать глубокий, интенсивный массаж шеи и плеч.
Прибор предназначен только для личного пользования в быту. Он не предназначен для использования 

в медицинских или коммерческих целях. 

Внимательно прочтите эту инструкцию по  применению, сохраните 
ее для последующего использования, храните в  доступном для других 
пользователей месте и следуйте ее указаниям.
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1. Комплект поставки 
Проверьте комплектность поставки и убедитесь, что на картонной упаковке нет внешних повреждений. 
Перед использованием убедитесь, что прибор и его принадлежности не имеют видимых повреждений, 
и удалите все упаковочные материалы. При наличии сомнений не используйте прибор и обратитесь 
к продавцу или в сервисную службу по указанному адресу.
	 • Прибор для массажа шеи
	 • Данная инструкция по применению 

2. Пояснения к символам
На приборе, в инструкции по применению, на упаковке и фирменной табличке прибора используются 
следующие символы.

Предупреждение 
Предупреждает об опасности травмирования или ущерба для здоровья

Внимание 
Указывает на возможные повреждения прибора/принадлежностей

Информация об изделии 
Обращает внимание на важную информацию

Прочтите инструкцию

Утилизация прибора в соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудования — WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)

Изготовитель

Прибор класса защиты II 
Прибор имеет двойную защитную изоляцию и соответствует классу защиты 2

21

PAP  

Утилизируйте упаковку в соответствии с предписаниями по охране 
окружающей среды

Знак СЕ 
Это изделие соответствует требованиям действующих европейских 
и национальных директив.

Πродyкция прошла подверждение соответствия требованиям технических 
регламентов ЕАЭС.

Только для использования внутри помещения
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3. Использование по назначению
Этот прибор предназначен исключительно для массажа шейно-плечевого отдела. Он не может заменять 
медицинское лечение. Не пользуйтесь массажером, если Вас касаются одно или несколько приведенных 
ниже предостережений. Если Вы не уверены, подходит ли массажер для Вас, проконсультируйтесь с 
врачом. 

Во избежание причинения вреда здоровью категорически не рекомендуется использовать 
прибор для массажа тела в следующих случаях:
• �при наличии имплантированных электрических приборов 					   

(как, например, электростимуляторов сердца),
• при наличии металлических имплантатов,
• для животных,
• для массирования участков кожи с болезненными изменениями или 
	 повреждениями (например, выпадение межпозвоночного диска, 
	 открытые раны),
• для массажа головы и твердых участков тела (например, костей и суставов),
• для массажа лица (глаз), гортани или других особенно чувствительных частей тела,
• на опухших, обожженных, воспаленных или травмированных участках кожи и частях тела,
• �при рваных ранах, расширенных капиллярах или венах, угревой сыпи, куперозе, герпесе или 

других заболеваниях кожи,
• во время беременности,
• во время сна,
• после приема медикаментов или алкоголя (ограничена восприимчивость!),
• если Вы находитесь в транспортном средстве.

Перед использованием массажера проконсультируйтесь у врача
•	� если Вы страдаете тяжелым заболеванием или перенесли операцию на верхней части тела,
•	� тромбозах,
•	� диабете,
•	� при болях невыясненного происхождения.

Прибор предназначен только для целей, указанных в данной инструкции по применению. Изготовитель 
не несет ответственности за ущерб, вызванный неправильным или неосторожным использованием.

4. Предостережения и указания по технике безопасности
Внимательно прочтите данную инструкцию по применению! Несоблюдение приведенных ниже 
указаний может приводить к травмам людей или материальному ущербу. Внимательно прочтите 
данную инструкцию, сохраните ее и ознакомьте с ней и других пользователей. При передаче прибора 
другим лицам передавайте также и данную инструкцию.

	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не допускайте попадание упаковочного материала в руки детей. Грозит опасность удушья.

Поражение электрическим током
	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 

Как и с любым другим электрическим прибором, обращаться с этим массажером следует 
осторожно и внимательно, чтобы предотвратить опасность поражения электрическим током.

Поэтому эксплуатируйте прибор
•	 только с указанным на приборе сетевым напряжением,
•	� ни в коем случае, если прибор или принадлежности имеют видимые повреждения,
•	�� ни в коем случае во время грозы.

В случае неисправностей или перебоев в работе незамедлительно выключите прибор и 
отсоедините его от электрической сети. Для того, чтобы вытащить вилку из розетки, не тяните 
за электрический кабель или за прибор. Не держите и не носите прибор за сетевой кабель. 
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Не допускайте контакта между кабелем и горячими поверхностями. Не втыкайте в кабель или 
в прибор иголки и острые предметы.

Убедитесь, что прибор для массажа и сетевой провод не контактируют с водой, паром или 
другими жидкостями. Поэтому прибор рекомендуется использовать только в сухих помещениях 
(например, никогда не используйте его в ванной или сауне).

Не хватайтесь за прибор, упавший в воду. Незамедлительно вытащите вилку из розетки.
Не используйте прибор при наличии видимых повреждений или если из прибора вытекает 
жидкость.
Не допускайте ударов и падения прибора.

Ремонт
	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

•	� Ремонт электроприборов разрешается выполнять только специалистам. Из-за неправильно 
выполненного ремонта могут возникать серьезные опасности для пользователя. При 
необходимости ремонта обратитесь в сервисную службу или в авторизированную торговую 
организацию.

•	 Запрещено открывать застежку-молнию прибора для массажа тела. Она используется 
	 только для технических целей.

Опасность пожара
	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

При использовании не по назначению или при использовании с нарушением данной инструкции 
по применению может возникать опасность пожара!

Поэтому эксплуатируйте массажер
•	� ни в коем случае закрытым, например, одеялом, подушкой, ...
•	� ни в коем случае вблизи бензина или других легко воспламеняющихся веществ.

Правила пользования
	 ВНИМАНИЕ!

После каждого использования и перед каждой очисткой выключить прибор и вытянуть вилку 
из розетки.
•	� Не втыкайте в прибор никакие посторонние предметы. Следите за тем, чтобы подвижные 

части не были зажаты.
•	� Не сидеть, не лежать и не стоять всем весом на подвижных частях прибора и не ставить на 

него какие-либо предметы.
•	� Защищайте прибор от действия высоких температур.

5. Описание прибора
1. Массажные головки (нижняя сторона прибора)
2. Элемент управления
3. �Кнопка  с контрольной светодиодной 
    лампочкой
4. Кнопки +/– 
5. Кнопка Mode (режим) 
6.  Ручки
7. Сетевой кабель

6

2

3
4
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1
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6. Подготовка к работе 
•	 Снимите упаковку.
•	 Убедитесь, что прибор и кабель не повреждены.
•	 Уложите кабель так, чтобы не допускать спотыкания об него.

7. Применение
Массаж всегда должен приносить расслабляющее и приятное чувство. 
Для включения прибора для массажа тела нажмите кнопку . Процесс массажа всегда запускается 
с минимальной интенсивностью и на первой программе массажа. Кнопками +/- Вы можете менять 
интенсивность массажа от ступени 1 до ступени 3. На приборе имеется 6 различных программ массажа, 
которые можно выбирать при помощи кнопки Mode. При выключении прибор снова возвращается 
в исходное положение, так что при повторном включении процесс снова запускается на первой 
программе массажа и с минимальной интенсивностью.
С помощью ручек Вы можете увеличивать или уменьшать давление прижима и изменять положение 
прибора. Снова нажмите кнопку  , чтобы выключить прибор.

	 Указание
•	� Используйте массажер не более 15 минут. При длительном массаже чрезмерная стимуляция 

может приводить к зажатию мышц вместо их расслабления.
•	 Прибор оснащен функцией автоматического отключения, которая настроена на макс.
	 длительность работы 15 минут.
•	� Перед новым использованием дайте прибору остыть в течение 15 минут.
•	� На приборе для массажа тела имеется система защиты от перегрева, благодаря которой 

прибор в случае перегрева автоматически отключается. В этом случае дайте прибору остыть 
в течение примерно 30 минут, прежде чем Вы возобновите массаж.

8. Очистка и уход
Очистка

	 ВНИМАНИЕ!
•	� Перед каждой очисткой отключайте прибор от сети.
•	� Чистите прибор только указанным способом. Не допускайте попадания жидкости внутрь 

прибора.
•	� Небольшие пятнышки можно удалить влажной салфеткой. Протирать можно только верхнюю 

сторону прибора.
•	� Используйте прибор только после того, как он полностью высохнет.

Хранение
Если Вы длительное время не пользуетесь прибором, мы рекомендуем хранить его в оригинальной 
упаковке в сухом помещении; запрещается класть на прибор другие предметы.

9. Что делать при возникновении проблем?
Проблема Причина Меры по устранению
Массажные головки 
вращаются с замедленной 
скоростью.

Массажные головки 
перегружены.

Освободите массажные головки. 

Массажные головки не 
движутся.

Прибор не подключен 
к сети.

Вставьте сетевой адаптер в розетку и 
включите прибор. 
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10. Утилизация
	 ВНИМАНИЕ!

В интересах охраны окружающей среды категорически запрещается выбрасывать 
прибор по завершении срока его службы вместе с бытовыми отходами. Утилизация 
должна производиться через соответствующие пункты сбора в Вашей стране. 
Прибор следует утилизировать согласно Директиве ЕС по отходам электрического и 
электронного оборудования – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). В случае 
вопросов обращайтесь в местную коммунальную службу, ответственную за утилизацию отходов.

11. Технические данные
Электропитание: 230 В~, 50-60 Гц, 60 Вт
Размеры 138 x 17,2 x 7,4 см
Вес ок. 2136 г

12. Гарантия/сервисное обслуживание 
Более подробная информация по гарантии/сервису находится в гарантийном/сервисном талоне, 
который входит в комплект поставки.
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	OSTRZEŻENIE
•	Urządzenie jest przeznaczone do eksploatacji tylko w strefie domowej/

prywatnej, a nie do celów komercyjnych.
•	Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz 

osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub 
brakiem doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje w jaki sposób bezpiecznie korzystać 
z urządzenia i są świadome zagrożeń wynikłych z jego użytkowania.

•	Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane 

przez dzieci, chyba że znajdują się one pod opieką osoby dorosłej.
•	Jeśli kabel zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, należy go 

zutylizować. Jeśli nie ma możliwości wyjęcia kabla, należy zutylizować 
urządzenie.

•	W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać 
urządzenia, gdyż może to zaburzyć jego prawidłowe działanie. Nieprze-
strzeganie skutkuje utratą gwarancji.

Szanowni Państwo,
cieszymy się, że zdecydowali się Państwo na zakup naszego produktu. Firma Beurer oferuje dokładnie 
przetestowane, wysokiej jakości produkty przeznaczone do pomiaru wagi, ciśnienia krwi, temperatury ciała 
i tętna, a także przyrządy do nawilżania powietrza, łagodnej terapii, masażu i ogrzewania oraz urządzenia 
służące do pielęgnacji urody i ułatwiające opiekę nad dziećmi.

Z poważaniem 
Zespół Beurer

Najważniejsze informacje
Za pomocą niniejszego elektrycznego urządzenia do masażu można samodzielnie wykonywać prawdziwie 
odprężające masaże. Masaże mogą działać relaksująco lub pobudzająco i są najczęściej stosowane przy 
napięciu mięśni, bólach i zmęczeniu. Urządzenie umożliwia mocne, intensywne masaże okolic karku i ramion.

Urządzenie stosuje się do użytku własnego; nie jest zaprojektowane do użytku medycznego ani 
przemysłowego.

POLSKI

Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, zachować ją i 
przechowywać w miejscu dostępnym dla innych użytkowników oraz przestrzegać 
podanych w niej wskazówek.
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1. Zawartość opakowania
Zestaw należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszkodzeń kartonowego opakowania oraz 
kompletności zawartości. Przed użyciem upewnić się, że na urządzeniu ani na akcesoriach nie widać 
żadnych uszkodzeń, a wszystkie części opakowania zostały usunięte. W razie wątpliwości zaprzestać 
używania urządzenia i zwrócić się do sprzedawcy lub pod podany adres działu obsługi klienta.
	 • Urządzenie do masażu karku
	 • Niniejsza instrukcja obsługi 

2. Objaśnienie symboli
Na urządzeniu, w instrukcji obsługi, na opakowaniu i tabliczce znamionowej urządzenia zastosowano 
następujące symbole:

Ostrzeżenie 
Wskazówka ostrzegająca przed niebezpieczeństwem odniesienia obrażeń lub 
zagrożenia zdrowia
Uwaga 
Zasada bezpieczeństwa odnosząca się do ewentualnych uszkodzeń urządzenia/
akcesoriów.
Informacja o produkcie 
Wskazówka z ważnymi informacjami.

Należy przeczytać instrukcję

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektro-
nicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Producent

Urządzenie klasy ochronności II 
Urządzenie ma podwójną izolację ochronną i spełnia wymogi klasy ochronności 2.

21

PAP  
Opakowanie zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska.

Oznakowanie CE 
Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw europejskich i kra-
jowych.

Produkty spełniają wymogi przepisów technicznych obowiązujących w 
Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej. 

Tylko do użytku wewnętrznego

Spis treści
1. Zawartość opakowania..................................... 45
2. Objaśnienie symboli.......................................... 45
3. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem............ 46
4. Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące
    bezpieczeństwa................................................. 46
5. Opis urządzenia................................................. 47
6. Uruchomienie.................................................... 47

  7. Zastosowanie.................................................. 48
  8. Czyszczenie i konserwacja.............................. 48
  9. Postępowanie w przypadku problemów......... 48
10. Utylizacja......................................................... 48
11. Dane techniczne.............................................. 49
12. Gwarancja / Serwis......................................... 49
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3. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do masażu obszarów karku i ramion ciała człowieka.  
Urządzenie nie może zastąpić leczenia przez lekarza. Nie używać urządzenia, jeżeli jedna lub kilka wska-
zówek ostrzegawczych odnosi się do Państwa. Jeśli nie są Państwo pewni, czy urządzenie masujące jest 
dla Państwa wskazane, należy zasięgnąć opinii lekarza. 

Aby zapobiec szkodliwemu działaniu na zdrowie, bezwzględnie odradzamy stosowanie urządzenia:
• w przypadku implantów będących urządzeniami elektrycznymi (np. rozrusznik serca), 
• w przypadku implantów metalowych,
• do masowania zwierząt,
• przy zmianach chorobowych lub uszkodzeniach w miejscu, które ma być 
	 masowane (np. wypadnięcie dysku, otwarte rany),
• do masowania obszarów głowy i twardych miejsc ciała (np. kości i stawów), 
• do masowania obszarów twarzy (oczy), krtani lub innych wrażliwych części ciała,
• do masowania spuchniętych, oparzonych, będących w stanie zapalnym partii skóry i ciała,
• w przypadku ran szarpanych, uszkodzeń naczyń włosowatych, żylaków, trądziku, ku
	 perozy, opryszczki lub innych chorób skórnych,
• podczas ciąży,
• w czasie snu,
• po zażyciu leków lub spożyciu alkoholu (ograniczona zdolność percepcji),
• w pojeździe samochodowym.

Przed użyciem urządzenia należy skonsultować się z lekarzem
•	�� jeśli chorują Państwo na ciężką chorobę lub mają za sobą operację w górnej częś ci ciała,
•	�� zakrzepica,
•	�� cukrzyca,
•	�� przy bólach nieznanej przyczyny.

Urządzenie może być używane jedynie w celu opisanym w niniejszej instrukcji obsługi. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z niewłaściwego użytkowania.

4. Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy przeczytać starannie instrukcję obsługi! Niezastosowanie się do poniższych wskazówek może 
spowodować szkody rzeczowe i osobowe. Należy przechowywać niniejszą instrukcję obsługi i udostępniać 
ją także innym użytkownikom. Przy odstąpieniu urządzenia przekazać niniejszą instrukcję obsługi wraz z 
urządzeniem.

	 OSTRZEŻENIE
Trzymać z dala od dzieci opakowanie. Niebezpieczeństwo uduszenia się.

Porażenie prądem
	 OSTRZEŻENIE

Jak każde urządzenie elektryczne także i urządzenia masującego należy używać ostrożnie i roztropnie, 
aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

Z tego względu urządzenie należy używać
•	 wyłącznie w sieci z napięciem odpowiadającym podanemu na aparacie,
•	�� nie należy używać, gdy urządzenie jest w widoczny sposób uszkodzone,
•	�� nie należy używać podczas burzy.

Natychmiast wyłą czyć urządzenie w przypadku uszkodzenia lub usterki oraz odłą czyć od prądu.
Aby wyciągnąć wtyczkę z kontaktu, nigdy nie należy ciągnąć za kabel lub urządzenie. Nigdy nie trzymać 
ani nie przenosić urządzenia za kabel zasilający. Utrzymywać odstęp pomiędzy kablami a ciepłą 
powierzchnią zewnętrzną. W kabel oraz urządzenie nie wkłuwać igieł ani innych ostrych przedmiotów.
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Należy upewnić się, że urządzenie do masażu i przewód zasilający nie miały kontaktu z wodą, parą ani 
innymi cieczami. Użytkować urządzenie tylko w suchych wnętrzach (np. nigdy w wannie, w saunie).

Nigdy nie sięgać po urządzenie, które wpadło do wody. Wyciągnąć natychmiast wtyczkę z gniazdka.
Urządzenia nie wolno używać, jeśli posiada ono widoczne uszkodzenia lub wycieka z niego płyn.
Nie należy narażać urządzenia na uderzenia i upadek.

Naprawa
	 OSTRZEŻENIE

•	�� Naprawy urządzeń elektrycznych mogą być wykonywane jedynie przez fachowy personel. Niepra-
widłowo przeprowadzone naprawy mogą być przyczyną poważnych zagrożeń dla użytkownika.  
W sprawie naprawy należy zwrócić się do działu Obsługi Klienta lub do autoryzowanego sprzedawcy.

•	�� Nie wolno otwierać obudowy urządzenia do masażu. Można to czynić wyłącznie w celach tech-
niczno-produkcyjnych.

Niebezpieczeństwo pożaru
	 OSTRZEŻENIE

Przy użytkowaniu niezgodnym z przeznaczenie lub przy nieprzestrzeganiu niniejszej instrukcji obsługi 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru!

Z tego względu urządzenie należy używać
•	�� nie używać pod przykryciem, jak np.: koc, poduszka, ...
•	�� nie używać w pobliżu benzyny lub innych materiałów łatwopalnych.

Używanie
	 UWAGA

Po zakończeniu masażu i przed każdym czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę 
z kontaktu.
•	�� Nie wolno wtykać przedmiotów do wnętrza urządzenia. Należy uważać, aby nigdy nie doszło do 

zablokowania ruchomych części urządzenia.
•	�� Nie siadać ani nie stawać na ruchomych elementach urządzenia całym ciężarem ciała, nie kłaść 

żadnych przedmiotów na urządzeniu.
•	�� Urządzenie należy chronić przed działaniem wysokich temperatur.

5. Opis urządzenia
1. Głowice masujące (dolna część urządzenia)
2. Panel sterowania
3. Przycisk  z diodą kontrolną LED
4. Przyciski +/– 
5. Przycisk Mode 
6. Uchwyty
7. Kabel sieciowy

6. Uruchomienie
•	Usunąć opakowanie.
•	Należy sprawdzić, czy urządzenie i kabel nie zostały 	

uszkodzone.
•	Ułożyć kabel tak, aby nie stanowił zagrożenia potknięcia 

się.
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7. Zastosowanie
Masaż powinien przez cały czas być odczuwany jako przyjemny. Urządzenie do masażu włącza się za po-
mocą przycisku  . Masaż rozpoczyna się zawsze od najniższego poziomu i pierwszego programu masażu. 
Za pomocą przycisków +/- można wybrać jeden z 3 poziomów intensywności masażu. Urządzenie oferuje 6 
różnych programów masażu, które wybiera się przyciskiem Mode. Po wyłączeniu urządzenia powraca ono 
do pierwotnego ustawienia i po ponownym włączeniu masaż rozpoczyna się w pierwszym programie na 
najniższym poziomie intensywności.
Uchwyty służą do zwiększenia lub zmniejszenia docisku i dopasowania pozycji urządzenia. Aby urządzenie 
wyłączyć, należy ponownie nacisnąć przycisk .

	 Wskazówka
•	� Urządzenia masującego należy używać maks. przez 15 minut. Przy dłuższym masażu nadmierna 

stymulacja mięśni może prowadzić do ich napięcia zamiast do rozluźnienia.
•	� Urządzenie zostało wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania, które ustawiono na mak-

symalny czas pracy równy 15 min.
•	 Przed ponownym użyciem urządzenie należy pozostawić do ostygnięcia na 15 minut.
•	� Urządzenie do masażu jest wyposażone w zabezpieczenie przeciw przegrzaniu, które w razie prze-

grzania automatycznie wyłącza urządzenie. W takim przypadku przed ponownym użyciem należy 
pozostawić urządzenie na 30 minut w celu ochłodzenia.

8. Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie

	 OSTRZEŻENIE
•	 Przed każdym czyszczeniem odłączyć urządzenie.
•	�� Urządzenie należy czyścić tylko w podany sposób. W żadnym wypadku do urządzenia nie powinna 

dostać się ciecz.
•	�� Mniejsze plamy można usunąć wilgotną szmatką. Czyścić można wyłącznie górną część urządzenia.
•	�� Urządzenia używać dopiero po całkowitym wyschnięciu.

Przechowywanie
Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, zalecamy przechowywać je w oryginalnym opakowaniu 
w suchym miejscu bez obciążania.

9. Postępowanie w przypadku problemów
Problem Przyczyna Rozwiązanie
Głowice masujące 
obracają się wolniej.

Zbyt duże obciążenie 
głowic masujących.

Odblokować głowice masujące. 

Głowice masujące nie 
poruszają się.

Urządzenie nie jest 
podłączone do sieci.

Włóż zasilacz i włącz urządzenie. 

10. Utylizacja
	 UWAGA

Ze względu na ochronę środowiska naturalnego po zakończeniu okresu eksploatacji urządze-
nia nie należy go wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami domowymi. Utylizację należy zlecić 
w odpowiednim punkcie zbiórki w danym kraju. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z 
dyrektywą o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment). W razie pytań należy zwrócić się do odpowiedniej instytucji 
odpowiedzialnej za utylizację.
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11. Dane techniczne
Zasilanie: 230 V~, 50-60 Hz, 60 W
Wymiary 138 x 17,2 x 7,4 cm
Waga ca. 2136 g

12. Gwarancja / Serwis
Firma Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (zwana dalej „Beurer”) udziela gwarancji na ten 
produkt na następujących warunkach i w poniżej opisanym zakresie.

Poniższe warunki gwarancji nie naruszają ustawowych zobowiązań gwarancyjnych sprzedającego 
wynikających z umowy kupna zawartej z kupującym. 
Gwarancja obowiązuje również w sposób nienaruszający bezwzględnie obowiązujących przepisów 
dot. odpowiedzialności.

Firma Beurer gwarantuje bezawaryjne działanie oraz kompletność niniejszego produktu.

Obowiązujący na całym świecie okres gwarancji obejmuje 3 lata/lat, licząc od zakupu nowego, 
nieużywanego produktu przez kupującego.

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko produktów nabytych przez kupującego jako konsumenta wyłącznie w 
celach prywatnych w ramach użytku domowego.
Obowiązuje prawo niemieckie o ile jest to prawnie dopuszczalne.

Jeśli w okresie obowiązywania gwarancji produkt zostanie uznany za niekompletny lub wadliwy w 
działaniu zgodnie z poniższymi postanowieniami, firma Beurer bezpłatnie wymieni go lub naprawi zgod-
nie z niniejszymi warunkami gwarancji.

Jeśli kupujący chce zgłosić reklamację gwarancyjną, najpierw kontaktuje się z lokalnym dealerem: 
patrz załączona lista „Service International” z adresami serwisowymi. 

Następnie kupujący otrzymuje dalsze informacje dot. rozpatrywania reklamacji gwarancyjnej, np. gdzie 
wysłać produkt i jakie dokumenty są wymagane. 

Roszczenie z tytułu gwarancji będzie rozpatrywane tylko wtedy, gdy kupujący może przedłożyć 
- kopię faktury/paragon zakupu oraz 
- oryginalny produkt 
firmie Beurer lub autoryzowanemu partnerowi firmy Beurer.

Niniejsza gwarancja wyraźnie nie obejmuje: 
-	 zużycia wynikającego z normalnego użytkowania lub zużywania się produktu;
-	 dostarczanych z tym produktem akcesoriów, które zużywają się lub ulegają zużyciu podczas 

prawidłowego użytkowania (np. baterii, akumulatorów, mankietów, uszczelek, elektrod, źródeł światła, 
nakładek i akcesoriów inhalatora); 

-	 produktów, które były używane, czyszczone, przechowywane lub konserwowane w niewłaściwy 
sposób i/lub niezgodnie z treścią instrukcji obsługi, a także produktów, które zostały otwarte, naprawi-
one lub zmodyfikowane przez kupującego lub centrum serwisowe nieautoryzowane przez firmę Beurer; 

-	 uszkodzeń powstałych podczas transportu między producentem a klientem lub między centrum ser-
wisowym a klientem;
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-	 produktów, które zostały zakupione jako artykuły grupy B („B-Ware”) lub jako artykuły używane;
-	 szkód następczych, które wynikają z wady tego produktu (w tym przypadku mogą jednak istnieć ros-

zczenia z tytułu odpowiedzialności za produkt lub wynikające z innych bezwzględnie obowiązujących 
przepisów prawa dot. odpowiedzialności). 

Naprawy lub całkowita wymiana w żadnym wypadku nie przedłużają okresu gwarancji.
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